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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions -
TPSGC
By Epost Connect or by Fax
Bid Fax: (819) 997-9776

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
MODIFICATION DE L'INVITATION  

Specified Herein - Précisé dans les présentes
Destination: Other-Autre: 

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution
Clothing and Textiles Division / Division des vêtements 
et des textiles
L'Esplanade Laurier,
East Tower 7th Floor
Tour est 7e étage
140 O'Connor, rue O'Connor,
Ottawa
Ontario
K1 A 0R5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet Vêtements d'extérieur

Solicitation No. - N° de l'invitation
M7594-204766/A
Client Reference No. - N° de référence du client
M7594-204766
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$$PR-772-79687
File No. - N° de dossier
pr772.M7594-204766

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Roul, Antonia
Telephone No. - N° de téléphone
(343) 572-1094 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:
See herein / Précisé dans les présentes

pr772
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2021-02-09
Date 
001
Amendment No. - N° modif.

02:00 PM
2021-03-09

Eastern Standard Time EST
Heure Normale du l'Est HNE
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Amendement 001 de la Demande de Proposition (DP) M7594-204766/A est émis  afin de répondre aux questions 
reçues. 
 
A. QUESTIONS & REPONSES 
 
Q1.  La sollicitation no M7594-204766 / A est-elle exclusivement ou conditionnellement limitée aux produits 

canadiens? 
 
A1.  Cette sollicitation est assujettie à la politique sur le contenu canadien et est exclusivement limitée aux 

produits d'origine canadienne. 
 
Q2.  Pouvons-nous soumissionner uniquement sur les produits qui correspondent à notre expertise de fabrication 

(c.-à-d. Vestes uniquement)? 
 
A2.  Vous devez soumissionner pour tous les articles inclus dans la DP. La soumission recevable avec les prix 

totaux évalués les plus bas sera recommandée pour l'attribution d'un contrat (1 contrat seulement). 
 
Q3  Qui était l'ancien fournisseur de 4010 Jacket, Patrol, Unisex? 
  
A3.  Le fournisseur précédent était Artex Sportswear. 
 
Q4.  Que signifie Limité au Canada? 
 
A4.  Veuillez consulter la DDP 5.2.3.1.1 Clause A3050T du guide des CCUA (2020-07-01) Définition du contenu 

canadien 
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-
achat/5/A/A3050T/actif  

 
Q5.       Puis-je acheter des vêtements dans d'autres pays, par exemple en Chine ou au Bangladesh, même si j'ai 

une petite entreprise canadienne? 
 
A5.        Cette sollicitation est assujettie à la politique sur le contenu canadien et est exclusivement limitée aux 

produits d'origine canadienne. D’après la DDP 5.2.3.1.1 Clause A3050T du guide des CCUA (2020-07-01) 
Définition du contenu canadien 
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-
achat/5/A/A3050T/actif  

 
On peut aussi considérer que les produits renfermant des éléments importés sont d'origine canadienne pour 
les besoins de l'application de la politique sur le contenu canadien lorsqu'ils ont subi des changements 
suffisants au Canada de manière à répondre à la définition précisée dans les Règles d'origine de l'Accord 
Canada-États-Unis-Mexique (ACEUM). 
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Toutes les autres modalités et conditions demeurent inchangées. 
 


